
Хината была измучена. Ли, казалось, обладала безграничной энергией, и хотя все эти
постоянные вставания и усаживания обратно почти полностью вымотали ее, Ли все еще
выглядел готовым к большему. Они как раз вставали для очередного раунда, когда к ним
подошли Гай и Наруто.

"Отлично, я вижу, что пламя юности горит в вас двоих! Ли, теперь ты со мной. Хината, я
полагаю, ты знаешь, как ходить по деревьям при помощи чакры?"." Хината кивнула. "Хорошо, я
хочу, чтобы ты научила этому Наруто. Мальчику нужна серьезная помощь с контролем чакры
и ты как раз тот человек, который сможет научить его этому".

"Й-я?" Хината мгновенно покраснела.

"Да, с твоим Бьякуганом и превосходным контролем чакры, я не могу придумать никого
лучше". Мужчина снова поднял большой палец вверх.

Наруто был в полной растерянности. Он смотрел то на своего сенсея, то на Хинату. Наконец,
он больше не мог этого выносить. "Эй, что это за штука с хождением по деревьям, о которой ты
говоришь?"

"Хината - твой напарник в этот час, Наруто. Спроси ее, и я уверен, она тебе расскажет. Тем
временем, у нас с Ли есть свои собственные дела, которые мы должны сделать". С этими
словами Гай и Ли перешли на другую сторону, оставив Наруто наедине с Хинатой.

"Итак, - начал Наруто. "Что это за штука с лазанием по деревьям, о которой вы, ребята,
говорили?"

"Я... это хождение по деревьям с помощью чакры." Хинате едва удалось пискнуть, ее лицо
становилось все краснее.

Наруто ничего не замечал. "Правда, без помощи рук? Это потрясающе, я не могу поверить, что
ты уже умеешь это делать!"

Хината не могла поверить, Наруто только что назвал ее "потрясающей". "Я... меня научила моя
семья, нужно было поработать над контролем чарки".

"Я понял. Тебе нужен хороший контроль чакры, чтобы делать те крутые удары, которые ты
делаешь, да? Твоя семья, должно быть, такая милая!" Наруто гордо кивнул сам себе,
догадавшись.

"Да... милая." едва слышно прошептала Хината.

Чувствуя, что они приближаются к неудобной теме, Наруто сменил разговор. "Итак, покажи
мне, как ходить по деревьям". Хината только кивнула, и они пошли к деревьям.



Когда они дошли до них, Хината начала объяснять. "Все, что тебе нужно сделать, это
сосредоточить чакру в стопах". Сказав это, Хината начала взбираться на дерево. "Слишком
много чакры - и ты проломишь кору, слишком мало - и ты просто соскользнешь вниз". Теперь
Хината стояла на ветке вверх ногами.

"Это так круто, моя очередь, моя очередь." Наруто подбежал к дереву. Он подпрыгнул, уперся
ногами в дерево, и его мгновенно отбросило назад. Он больно ударился о землю.

"Н-Наруто-кун!" закричала Хината. Она спрыгнула с дерева и подбежала к нему. "Ты в
порядке?"

"Да, без проблем, слишком много чакры, да? Я достану ее в этот раз!" Он встал и снова
побежал к дереву. Через несколько секунд он снова оказался на том же месте на земле.
"Ооо..." простонал он.

"Погоди, Наруто-кун." выругалась Хината. Он повернулся, чтобы посмотреть на нее, и она
почти забыла, что собиралась сказать. "Прежде чем ты снова пойдешь, я буду следить за тобой,
и если мне покажется, что ты используешь слишком много чакры, я дам тебе знать".

"Ты можешь видеть мою чакру?" Наруто сегодня узнал много нового, это было точно.

"Да, мой Бьякуган дает мне 360 градусов обзора и позволяет видеть чакру другого человека."
Хината не была уверена, что должна делиться этой информацией так легкомысленно, но это
был ее товарищ по команде. Конечно, ее отец не мог протестовать.

"Вау, чем больше я узнаю о тебе, тем круче ты Хината!" Наруто широко улыбнулся. "Хината?"

Девушка застыла на месте. Она не сомневалась, что была краснее помидора. Вероятно, из ее
ушей тоже шел пар. Наруто-кун только что сказал, что считает ее очень классной. Этот день
был слишком хорош, чтобы быть правдой. Конечно, ей все приснилось. Она должна была
проснуться в любую секунду, а день распределения по командам еще не наступил.

"Хината? Эй, извини, я не хотел тебя обидеть". Слова Наруто наконец-то дошли до нее, и она
покачала головой. "Слава богу, я думал, ты потеряешь сознание. Тебе нужен врач?"

Хината быстро покачала головой. "Мы должны заняться работой, пока Гай-сенсей не накричал
на нас". Хината почти задыхалась.

Наруто нахмурился, но кивнул. Он встал и подошел к дереву. "Скажи мне, если я опять подам
слишком много чакры." Наруто начал собирать свою чакру в стопах.

Хината активировала свой бьякуган и задохнулась от увиденного. "Н-Наруто-кун, ты
используешь слишком много чакры".



"Да? Черт, а я использую в два раза меньше, чем раньше. Почему это так трудно для меня?"
Наруто сосредоточился и начал снижать количество используемой чакры.

Хината на мгновение задумалась. Затем она решила рискнуть задать вопрос. "Н-Наруто-кун,
откуда у тебя столько чакры? Даже у моего отца нет столько, сколько у тебя". Хината тут же
пожалела о своем вопросе. Наруто сбросил всю собранную чакру и стал очень неподвижным.

"Неужели?" Наруто нервно хихикнул. "Должно быть, я просто очень крут. Ведь будущему
Хокаге нужно много чакры, верно?"

Хината быстро кивнула. "Д-да, это имеет смысл". Она почувствовала себя еще хуже, когда на
лице Наруто появилось выражение облегчения. Затем он снова направил свою чакру. Хината
снова сосредоточилась на чакре Наруто. "Меньше, меньше." повторяла она. Через несколько
секунд она наконец сказала "Стоп".

Наруто, молча, чтобы не нарушить концентрацию, снова начал ходить по дереву. На этот раз,
вместо того, чтобы оттолкнуться, он остался на месте. Еще одним нерешительным шагом
Наруто начал подниматься по дереву. "Эй, я сделал это!"

"Наруто-кун!" Крик Хинаты прозвучал слишком поздно. От волнения Наруто пустил еще
больше чакры, и его снова сбросило с дерева. Хината оказалась рядом с ним в ту же секунду,
как он упал на землю. "Прости, Наруто-кун, я..."

"Прости за что?" Наруто прервал ее. "Ты видела, как высоко я забрался? Давай еще раз, с твоей
помощью я справлюсь с этим в мгновение ока!" Наруто поднялся на ноги и пошел обратно к
дереву. Хината не могла заставить себя остановить его.

____________________________________________________________________________________

"Ну, что ты думаешь о своих новых товарищах по команде?" спросил Гай, блокируя
вращающийся удар Ли.

"В Наруто-куне пылает сила юности". Ли уклонился от удара. В ответ на свой удар он
продолжил говорить. "Вы были правы, Хината сильно отличается от Неджи, это хорошо. Я
думаю, у них обоих есть потенциал стать такими же, как мы, сенсей".

"Да, они обязательно станут гениями упорного труда, как и ты". Гай схватил Ли за кулак, а
затем подбросил Ли в воздух.

Ли перевернулся и сумел изящно приземлиться на ноги. Затем он снова бросился на своего
сенсея с ударом ноги. "Да, я вижу, они приняли утяжелители. С ними они будут быстро
совершенствоваться".



Гай перепрыгнул через удар Ли и обрушил свою ногу на его голову. "Твой голос выдает тебя,
Ли. Ты ревнуешь. Но не бойся, с утяжелителями они не будут прогрессировать так быстро, как
ты. Они просто дадут им немного больше скорости. Им не нужно быть такими же быстрыми,
как ты. У них свои собственные стили".

Ли перекатился с дороги, подпрыгнул и нанес высокий удар ногой. "Гай-сенсей! Простите, что
сомневался в вас! Я не должен был об этом думать!"

"Ли! Все в порядке! Я никогда не смогу на тебя злиться!" Парень увернулся от удара. Затем он
бросился на Ли с обеими распростертыми руками.

Ли подражал своему сэнсэю, и они оказались в крепких объятиях. Слезы текли по глазам
обоих.

"Гай-сенсей!"

"Ли!"

Гай-сенсей!"

"Ли!"

____________________________________________________________________________________

"Какого черта они там делают?" спросил Наруто, отряхиваясь от пыли после очередного
неудачного падения. Хината только пожала плечами. "У нас в команде есть несколько
настоящих чудаков. Но знаешь, они мне нравятся. Они добры к нам".

"Я чувствую то же самое". прошептала Хината.

"Я тут подумал", - начал Наруто. "Мне как-то неловко, что мы отказались от спандекса Гай-
сенсея, но, может быть, мы могли бы пойти сегодня попозже и купить новую одежду. Мы могли
бы купить что-нибудь зеленое, чтобы соответствовать им. Только если ты хочешь, я сам не
очень хорошо разбираюсь в этом, так что я был бы рад, если бы ты пошла со мной".

Хината снова задумалась, не был ли этот день просто сном. Поначалу она боялась, что Наруто
предложит им попробовать. Но вместо этого он предложил ей пройтись с ним по магазинам.

Это было почти как свидание.

Хината хотела поблагодарить Ками за то, что он взял ее в команду с этими двумя, которые все



еще выкрикивали друг другу свои имена.

"Значит, это отказ?" Наруто не знал, как еще расценить молчание Хинаты. Временами
казалось, что она его боится. Может быть, она знала о его секрете?

"Я с радостью пойду с тобой!" Хината вытряхнула Наруто из его мыслей.

"Правда? Отлично, когда сенсей отпустит нас на весь день, мы могли бы отправиться вместе".
Хината энергично кивнула головой. Она уже почти упустила шанс. Наруто бросил последний
взгляд на своего сенсея и старшего товарища по команде. "В любом случае, давай вернемся к
работе." Хината продолжала кивать.

Час прошел быстро, и к тому времени, когда подошли Гай и Ли, Наруто уже спокойно ходил по
дереву.

"Вот и все тренировки на это утро!" Солнце, которое теперь выглядывало из-за деревьев,
осветило улыбку Гая. "Вам разрешен часовой перерыв. Используйте его, чтобы позавтракать и
немного передохнуть. Встретимся перед башней Хокаге, и не опаздывайте". На последнее
замечание он многозначительно улыбнулся Наруто. "Свободны!"

Гай исчез в вихре листьев и три генина посмотрели друг на друга. "Ну, я в Ичираку, там есть
рамен с моим именем!" Наруто помчался прочь, ни разу не взглянув на своих товарищей по
команде.

Ли посмотрел ему вслед. "А ведь и вправду молодёжь." пробормотал он про себя. "Я
возвращаюсь домой, Хината, увидимся через час".

"Д-да, я тоже возвращаюсь домой на этот час. Я с нетерпением жду нашей первой совместной
миссии". Хината поклонилась Ли, после чего два ниндзя разошлись.

____________________________________________________________________________________

Час спустя все были возле башни Хокаге.

"Отлично команда". похвалил Гай. "Я просто знаю, что мы будем выполнять эти миссии с
юношеской ловкостью!".

Наруто с трудом сдерживал свое волнение. "Да! Наконец-то, лучшая часть бытия ниндзя! Как
ты думаешь, какую миссию мы получим? Может быть, нам поручат защищать принцессу чужой
страны? Или, может быть, мы должны будем уничтожить какое-нибудь гигантское чудовище!"
Ли лишь грустно посмотрел на Наруто, в то время как Хината слегка улыбнулась его
воображению.



"Что ж, давайте узнаем!" сказал Гай, ведя их в башню и поднимаясь по лестнице в кабинет
Хокаге. Даже не постучав, Гай ворвался в комнату.

"Команда Гая в составе Наруто, Хинаты и Ли явилась для получения первой миссии, Хокаге-
сама!" провозгласил Гай.

"А, Гай." сказал Хокаге. "Мне было интересно, когда ты поднимешься сюда, я слышал тебя
снизу".

"Да, да, хватит любезностей, старик, мне нужна миссия!" Наруто получил сильный удар по
голове от своего сенсея.

"Извините за него, Хокаге-сама, его пламя горит так ярко, что он забывает о манерах". Гай
почти готов был поклясться, что слышал, как Наруто бормотал что-то о людях, которые не
стучатся, но предпочел проигнорировать это.

"Все в порядке, Гай. Так получилось, что у меня есть хорошее задание для твоей команды".
Наруто снова поднял голову в ожидании.

Хокаге изо всех сил старался не выдать своей улыбки. "Собаки Инузуки нуждаются в выгуле, и
я уверен, что они будут благодарны, если ты возьмешь это на себя".

"..."

"Какого черта!?"
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